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 תּורה נבֿיאים וּכתובֿים
  תּרגום ייִדיש פֿון יהואש

 

  מִיכָה
  

,  איז געװען צו מיכָהן פֿון מוֹרֶשֶתװאָס דאָס װאָרט פֿון גאָט 1
װאָס , די מלכים פֿון יהודה, יחזקִיָה, אָכָז, אין די טעג פֿון יוֹתָם

  . ער האָט געזען אױף שוֹמרוֹן און ירושָלַיִם

  ,  איר פֿעלקער אַלעהערט 2
  ;  דו ערד און איר פֿולקײטפֿאַרנעם

  ,  גאָט דער האַר װעט זײַן צום עדות קעגן אײַךאון
  .  פֿון זײַן הײליקן טעמפּלגאָט

  , גאָט גײט אַרױס פֿון זײַן אָרט,  זעװאָרום 3
  .  װעט נידערן און טרעטן אױף די הײכן פֿון דער ערדאון

  ,  די בערג װעלן צעגײן אונטער איםאון 4
  , י טאָלן װעלן זיך שפּאַלטן דאון
  ,  װאַקס פֿאַרן פֿײַערװי
  .  װאַסער אױסגעגאָסן אין אַ נידערונגװי
  ,  דעם פֿאַרברעך פֿון יעקבֿ איז דאָס אַלץאיבער 5

  .  איבער די זינד פֿון דעם הױז פֿון ישׂראלאון
   איז דער פֿאַרברעך פֿון יעקבֿ װער
  ?  ניט שוֹמרוֹןאױב
  ון יהודה  װער די במות פֿאון
  ?  ניט ירושָלַיִםאױב

  ,  פֿאַר אַ פֿעלדהױפֿןשוֹמרוֹן װעל איך מאַכן דרום 6
  .  פֿלאַנצונגען פֿון װײַנגערטנערפֿאַר



  המיכ

  ,  איך װעל שלײַדערן צום טאָל אירע שטײנעראון
  .  אירע גרונטפֿעסטן װעל איך אַנטפּלעקןאון

   אַלע אירע געשניצטע געצן און 7
  ,  צעהאַקט װערןװעלן
  לױנען - אַלע אירע זוֹנהאון

  ,  פֿאַרברענט װערן אין פֿײַערװעלן
   אַלע אירע געצנבילדער און
  ;  איך מאַכן צו װיסטװעל

  , לױן האָט זי זײ אױפֿגעקליבן- פֿון זוֹנהװאָרום
  . לױן זאָלן זײ װידער װערן- צו זוֹנהאון

  ,  װעל איך קלאָגן און יאָמערןדערױף 8
  , װעס און נאַקעט װעל אומגײן באָראיך
  ,  װעל מאַכן אַ קלאָג װי די שאַקאַלןאיך
  .  אַ טרױער װי שטרױספֿױגלעןאון

  ,  שװער זײַנען אירע שלעקװאָרום 9
  ,  עס איז געקומען ביז יהודהװאָרום

  ,  גרײַכט ביזן טױער פֿון מײַן פֿאָלקעס
  .  ירושָלַיִםביז
  ,  דערצײלן זאָלט איר אין גַתניט 10

  ; ט איר ניט װײנען זאָלװײנען
  . לעָפֿרָה אין שטױב טו זיך קײַקלען- ביתאין
  , באַװױנערין פֿון שָפֿיר,  דיר אַװעקגײ 11

  ;  צו שאַנדנאַקעט
   אַרױסגײן דערװעגט זיך ניט
   באַװױנערין פֿון צַעֲנָן די
  ; אֵצֶל- קלאָג איז אין ביתאַ
  .  נעמט פֿון אײַך אָפּ זײַן באַשטאַנדמע
  , נגסט נאָך גוטס האָט די באַװױנערין פֿון מָרוֹתגעאַ, יאָ 12

  .  גענידערט האָט בײז פֿון גאָט צום טױער פֿון ירושָלַיִםאָבער
  ,  דעם רײַטװאָגן צו די לױפֿפֿערדשפּאַן 13

  ;  פֿון לָכישבאַװױנערין
  זי איז דער אָנהײב זינד געװען 

  פֿונען געװאָרן ְ װאָרום בײַ דיר זײַנען גע; דער טאָכטער צִיוֹןפֿאַר
  .  פֿאַרברעכן פֿון ישׂראלדי
  ; גַת-מתּנות געבן צו מוֹרֶשֶת- װעסטו געזענגדרום 14
   װעלן װערן צום אָפּנאַר בֿ הײַזער פֿון אַכזידי



  המיכ

ב

  .  די מלכים פֿון ישׂראלפֿאַר
  ,  װעל נאָך ברענגען אַ יוֹרש אױף דיראיך 15

  ,  פֿון מָרֵשָהבאַװױנערין
  . וד פֿון ישׂראלבֿװעט קומען דער כּ קײן עַדולָם ביז
  ,  דיר אַ פּליך און שער דיך אָפּמאַך 16

  ,  דײַנע געצערטלטע קינדעראיבער
  ,  ברײט דײַן פּליך װי דער גײערפֿױגלמאַך

  .ײַנען אין גלות אַװעק פֿון דיר זײ זװאָרום

  

  , אומרעכט װײ צו די װאָס טראַכטן 1
  ! לעגערס אַרבעטן אױס בײז אױף זײערע געאון

  ,  ליכט פֿון פֿרימאָרגן פֿירן זײ עס אױסאין
  .  עס איז אין דער מאַכט פֿון זײער האַנטװײַל

  ,  זײ גלוסטן פֿעלדער און גזלעןאון 2
  ;  הײַזער און נעמען צואון
  ,  באַרױבן אַ מאַן מיט זײַן הױזאון
  .  אַ מענטשן מיט זײַן נחלהאון

  :  האָט גאָט אַזױ געזאָגטדרום 3
  דאָזיקער משפּחה אַ בײז  איך טראַכט אױף דער, עז

  ,  איר װעט ניט קענען אָפּטאָן דערפֿון אײַערע העלדזערװאָס
  ,  איר װעט ניט גײן מיט אַן אױפֿגעהױבענעם קאָפּןאו

  .  אַ בײזע צײַט װעט דאָס זײַןװאָרום
  ,  יענעם טאָג װעט מען אױפֿהײבן אױף אײַך אַ שפּרוךאין 4

  , לאָגן אַ קלאָג פֿון באַקלאָגעניש מע װעט קאון
  ; פֿאַרװיסטן פֿאַרװיסט זײַנען מיר געװאָרן:  װעט זאָגןמע
  .  טײל פֿון מײַן פֿאָלק טוט ער בײַטןדעם
  !  טוט ער מיך דערװײַטערןװי

  .  אַװעקרױבער צעטײלט ער אונדזערע פֿעלדערדעם
  קײנער פֿון דיר װעט ניט װאַרפֿן , פֿאַר װאָר 5
  . לױט גוֹרל אין דער עדה פֿון גאָט שנור אַ
  ;  דַרשען זײ“! זאָלט ניט דַרשעןאיר” 6

  ,  דאַרף ניט דַרשען צו די דאָזיקעמע
  . רפּות ניט קריגןח מען קײן װעט

  ? הױז פֿון יעקבֿ,  איך זיך דען בײַטןטו 7



  המיכ

  ?  איז קורץ געװאָרן דאָס געמיט פֿון גאָטצי
  ? וּונגען דאָס זײַנע טזײַנען
  ?  ניט מײַנע װערטער גוטס מיט דעם װאָס גײט גלײַךטוען

   מײַן פֿאָלק פֿון אַנוסטן אָבער 8
  ;  זיך אױף פֿאַר אַ פֿײַנטשטעלט

   דעם װאָס קומט אַנטקעגן פֿון
  ,  איר קלײד און מאַנטל אַראָפּציט
  ,  דורכגײעררויִקע פֿון

  .  פֿון מלחמהאָפּגענײגטע
  אַרטרײַבט איר  װײַבער פֿון מײַן פֿאָלק פֿדי 9

  ; תדיקער הײםח זײער נפֿון
   זײערע עוֹפֿעלעך נעמט איר אַװעק פֿון
  .  צירונג אױף אײביקמײַן
  ,  אױף און גײטשטײט 10

  , וּונג ניטאָ דאָ קײן רװאָרום
  ,  װעגן דער טומאה װאָס צעשטערטפֿון
  .  אַ שטאַרקע צעשטערונגאון

  : זאָל פֿעלשן, ליגן װינט און מיט אַ מאַן װאָס גײט אום אַז 11
  , “ װעל דיר דַרשען פֿון װײַן און פֿון טרונקאיך”

  . דאָזיקן פֿאָלק ם ער װערן אַ דַרשן בײַ דעװאָלט

  , אין גאַנצן, יעקבֿ,  דיךאיך אײַנזאַמלען װעל זאַמלען 12
  .  אױפֿקלײַבן װעל איך דעם איבערבלײַב פֿון ישׂראלקלײַבן
  , עם װי שאָף אין געהעפֿט װעל זײ צונױפֿטאָן אין אײנאיך
  ;  אַ סטאַדע אין איר פֿיטערפּלאַץװי
  .  װעלן רױשן מיט מענטשןזײ
  ,  דורכברעכער גײט אַרױף זײ פֿאַרױסדער 13
  ,  ברעכן דורך און גײען װײַטערזײ

  ,  דעם טױער און אַרױס דורך איםדורך
  ,  זײער מלך גײט זײ פֿאַרױסאון
  .  גאָט איז זײער אָנפֿירעראון



  המיכ

  :  און איך האָב געזאָגט1ג
  , איר קעפּ פֿון יעקבֿ,  אַקאָרשט צוהערט

  ;  פֿירער פֿון הױז פֿון ישׂראלאון
  ?  ניט אױף אײַך צו װיסן גערעכטיקײטליגט

  ,  װאָס האָט פֿײַנט גוטס און האָט ליב שלעכטסאיר 2
  ,  גזלט זײער הױט פֿון זײװאָס
  ;  זײער פֿלײש פֿון זײערע בײנעראון

  ,  װאָס האָט געגעסן דאָס פֿלײש פֿון מײַן פֿאָלקןאו 3
  ,  זײער הױט פֿון זײ אָפּגעשונדןאון
  ,  זײערע בײנער צעבראָכןאון
  ,  צעהאַקט אַזױ װי אין אַ טאָפּאון
  .  װי פֿלײש אין אַ קעסלאון

  ,  װעלן זײ שרײַען צו גאָטדרום 4
 זײַן פּנים פֿון ְ און ער װעט פֿאַרבאָרגן; ער װעט זײ ניט ענטפֿערןאון

  , צײַטזײ אין יענער 
  .  װי זײ האָבן שלעכטס געטאָן אין זײערע מעשׂיםאַזױ

  ,  די נבֿיאים װאָס פֿאַרפֿירן מײַן פֿאָלקאױף האָט גאָט געזאָגט אַזױ 5
  ,  װען זײערע צײן האָבן צו בײַסן“!שלום”:  שרײַעןװאָס
   דער װאָס גיט זײ ניט אין מױל און
  . ױף אים אַ מלחמה זײ אָן אטןברײ

  , אָן אַ זעונג,  װעט אײַך זײַן נאַכטדרום 6
  , אָן װאָרזאָגן,  אײַך װעט זײַן פֿינצטעראון
  ,  אונטערגײן װעט די זון אױף די נבֿיאיםאון
  .  שװאַרץ װערן װעט דער טאָג אױף זײאון

  ,  די זעער װעלן זײַן צו שאַנדאון 7
  ,  די װאָרזאָגער װעלן זיך שעמעןאון
  ,  זײ װעלן אַלע פֿאַרדעקן זײערע אױבערשטע ליפּוןא

  .  קײן ענטפֿער פֿון גאָט װעט ניט זײַןװײַל
  ,  דורך דעם גײַסט פֿון גאָטחאיך בין פֿול מיט כּוֹ,  פֿאַר װאָראָבער 8

  ,  מיט גערעכטיקײט און גבורהאון
  ,  זאָגן יעקבֿן זײַן פֿאַרברעךצו
  .  ישׂראלן זײַן זינדאון

  ,  קעפּ פֿון דעם הױז פֿון יעקבֿאיר, אָס צו אַקאָרשט דהערט 9
  ,  פֿירער פֿון הױז פֿון ישׂראלאון



  המיכ

ד

  ,  פֿאַראומװערדיקט גערעכטיקײטװאָס
  ;  פֿאַרדרײט אַלץ װאָס איז גלײַךאון
  ,  בױט צִיוֹן מיט בלוטמע 10
  .  ירושָלַיִם מיט אומרעכטאון
  , דח קעפּ משפּטן פֿאַר שוֹאירע 11
  , כֹּהנים לערנען פֿאַר געצאָלט אירע און
  .  אירע נבֿיאים װאָרזאָגן פֿאַר געלטאון
  : אַזױ צו זאָגן,  זײ לענען זיך אױף גאָטאון

  , גאָט איז צװישן אונדז, פֿאַר װאָר
  .  אונדז װעט ניט קומען קײן בײזאױף

  ,  װעט איבער אײַך צִיוֹן װי אַ פֿעלד צעאַקערט װערןדרום 12
  , װעט װערן הױפֿנס ירושָלַיִם און
  . װאַלדיקע הײכן– דער באַרג פֿון גאָטס הױז און

  

  ,  פֿון די טעגסָוף און עס װעט זײַן אין 1
  ,  שטײן פֿעסט דער באַרג פֿון גאָטס הױזװעט
  ,  פֿון די בערגאױבנאָן

  ;  ער װעט זײַן דערהױבן איבער די הײכןאון
  .  אומות װעלן צו אים שטראָמעןאון

  : פֿעלקער װעלן גײן און װעלן זאָגן פֿיל און 2
  ,  און לאָמיר אַרױפֿגײן צום באַרג פֿון יהוהקומט
  ,  צום הױז פֿון דעם גאָט פֿון יעקבֿאון
  ,  ער װעט אונדז לערנען פֿון זײַנע װעגןאון
  ;  מיר װעלן גײן אין זײַנע שטעגןאון

  ,  פֿון צִיוֹן װעט אַרױסגײן אַ תּוֹרהװאָרום
  . ט פֿון ירושָלַיִםאון גאָטס װאָר

  ,  ער װעט משפּטן צװישן פֿיל אומותאון 3
   אַנטשײדן איבער מאַכטיקע פֿעלקער און
  ;  אין דער װײַטביז
  ,  זײ װעלן איבערשמידן זײערע שװערדן אױף אַקעראײַזנסאון
  ;  זײערע שפּיזן אױף צװײַגמעסערסאון
  ,  פֿאָלק קעגן אַ פֿאָלק װעט ניט הײבן אַ שװערדאַ
  . החמ מע װעט ניט מער לערנען מלאון

   זײ װעלן זיצן איטלעכער און 4



  המיכ

  ,  זײַן װײַנשטאָק און אונטער זײַן פֿײַגנבױםאונטער
  ;  קײַנער װעט ניט שרעקןאון

  . אוֹת האָט גערעדטבָֿ דאָס מױל פֿון גאָט פֿון צװאָרום

   גײן אַלע פֿעלקער מעגן װאָרום 5
  ,  אין נאָמען פֿון זײַן גאָטאיטלעכס

   מיר װעלן גײן אין נאָמען פֿון יהוה אָבער
  .  גאָט אױף אײביק און שטענדיקאונדזער

  , גאָטזאָגט ,  יענעם טאָגאין 6
  ,  איך אײַנזאַמלען די װאָס הינקטװעל
  ,  צונױפֿקלײַבן די װאָס איז פֿאַרשטױסןאון
  .  די װעמען איך האָב שלעכטס געטאָןאון

  , דיקע פֿאַר אַן איבערבלײַב איך װעל מאַכן די הינקעאון 7
  ,  די דערװײַטערטע פֿאַר אַ מאַכטיקן פֿאָלקאון
  ט װעט קיניגן איבער זײ אױפֿן באַרג צִיוֹן אָ גאון
  .  אַצונד און ביז אײביקפֿון

  ,  פֿון טאָכטער צִיוֹןפֿעסטונגבאַרג, עֵדֶר- דו מִגדַלאון 8
  ;  דיר װעט עס אָנקומעןצו
  , יערדיקע ממשלהקומען װעט די פֿר, יאָ
  .  מלוכה פֿון טאָכטער ירושָלַיִםדי
  ?  נאָך װאָס שרײַסטו מיט געשרײעןאַצונד 9

  ,  קײן מלך ניטאָ אין דיראיז
  , יוֹעץ אונטערגעגאַנגען- דײַן בעלאיז
  ?  װײעניש האָט דיך אָנגענומען װי אַ געװינעריןװאָס

  , טאָכטער צִיוֹן,  זיך און האָב װײען דרײ10
  , י אַ געװינערין װאַזױ

  ,  אַצונד װעסטו אַרױסגײן פֿון דער שטאָטװאָרום
  ,  װעסט װױנען אין פֿעלדאון
  ; לבֿ װעסט קומען קײן באון

  ,  װעסטו ניצול װערןדאָרטן
   װעט דיך אױסלײזן גאָט דאָרטן

  . דער האַנט פֿון דײַנע פֿײַנטפֿון



  המיכ

ה

  ,  אױף דיר פֿיל פֿעלקעראײַנגעזאַמלט אַצונד האָבן זיך און 11
  , זאָל זי פֿאַרשװעכט װערן:  זאָגןװאָס
  .  זאָל אונדזער אױג זיך אָנקוקן אױף צִיוֹןאון
  ,  זײ װײסן ניט די טראַכטונגען פֿון גאָטאָבער 12
  ,  זײ פֿאַרשטײען ניט זײַן באַראָטאון
  .  ער האָט זײ אײַנגעזאַמלט װי אַ גאַרב אין שײַעראַז
  , טאָכטער צִיוֹן, און דרעש אױף שטײ 13

  ,  דײַן האָרן װעל איך מאַכן אײַזןװאָרום
  ,  דײַנע קלױען װעל איך מאַכן קופּעראון
  ,  װעסט צעשטױסן פֿיל פֿעלקעראון
  ,  מאַכן חרם צו גאָט זײער רױבאון
  .  זײער פֿאַרמעג צום האַר פֿון דער גאַנצער ערדאון
  , טאָכטער פֿון מחנות,  װעסטו זיך דעם לײַב שנײַדןאַצונד 14
  ;  באַלעגערונג האָט מען געמאַכט אױף אונדזאַ

   אַ רוט אױפֿן באַק מיט
  . מען דעם ריכטער פֿון ישׂראלשלאָגט

  

  , אֶפֿרָתלֶחֶם אין -בית,  און דו1
  ,  קלײן ביסטו צװישן די טױזנטן פֿון יהודהװאָס

   דיר װעט מיר אַרױסגײן פֿון
  , װעלטיקער איבער ישׂראל װאָס װעט זײַן אַ געדער
  . פֿון אַמאָליקע טעג,  זײַן אָפּשטאַם איז פֿון פֿאַרצײַטןאון

  ער װעט זײ איבערגעבן , פֿאַר װאָר 2
  ;  דער צײַט װען די געװינערין האָט געװוּנעןביז

   דער איבערבלײַב פֿון זײַנע ברידער אָבער
  .  זיך אומקערן מיט די קינדער פֿון ישׂראלװעט

  , ער װעט אױפֿשטײן און פֿיטערן מיט מאַכט פֿון גאָט און 3
  ; מיטן שטאָלצן נאָמען פֿון יהוה זײַן גאָט

  ,  זײ װעלן זיצן רואיקאון
  .  ער װעט דענצמאָל זײַן גרױס ביז די עקן פֿון דער ערדװאָרום

  :  אַזאַ װעט זײַן דער שלוםאון 4
  ,  אַשור װעט קומען אין אונדזער לאַנדאַז
  , ער װעט טרעטן אין אונדזערע פּאַלאַצן אַז און

  ,  מיר אױפֿשטעלן אױף אים זיבן פּאַסטוכערװעלן



  המיכ

  .  אַכט פֿירשטלעכע לײַטאון
  ,  זײ װעלן צעברעכן דאָס לאַנד אַשור מיטן שװערדאון 5

  .  לאַנד נִמרוֹד מיט אירע אײגענע קלינגעןאון
  ,  מע װעט אונדז מציל זײַן פֿון אַשוראון
  ,  קומען אין אונדזער לאַנד ער װעטאַז
  . ולבֿ אַז ער װעט טרעטן אין אונדזער גאון

  ,  יעקבֿ װעט זײַן צװישן די פֿיל אומותפֿון דער איבערבלײַב און 6
  , װי שפּרײרעגן אױף גראָז,  טױ פֿון גאָטװי

  ,  האָפֿט ניט אױף אַ מענטשןװאָס
  .  װאַרט ניט אױף מענטשנקינדעראון

  , ב פֿון יעקבֿ װעט זײַן צװישן די פֿעלקער דער איבערבלײַאון 7
  ,  מיטן פֿון די פֿיל אומותאין
  ,  אַ לײב צװישן די חיות פֿון װאַלדװי
  ,  אַ יונגלײב צװישן סטאַדעס שאָףװי

  ,  אַז ער גײט דורך צעטרעט ער און פֿאַרצוקטװאָס
  .  ניטאָ װער זאָל מציל זײַןאון

  , ר דײַנע דריקער האַנט װעט זײַן דערהױבן איבעדײַן 8
  .  אַלע דײַנע פֿײַנט װעלן פֿאַרשניטן װערןאון

  , זאָגט גאָט, טאָג עס װעט זײַן אין יענעם און 9
  ,  איך פֿאַרשנײַדן דײַנע פֿערד פֿון צװישן דירװעל
  .  איך װעל אונטערברענגען דײַנע רײַטװעגןאון
  ,  איך װעל פֿאַרשנײַדן די שטעט פֿון דײַן לאַנדאון 10
  .  צעשטערן אַלע דײַנע פֿעסטונגעןןאו
  , פֿון דײַן האַנט,  איך װעל פֿאַרשנײַדן די כּישופֿןאון 11
  .  בײַ דיר װעלן ניט זײַן קײן װאָרזאָגערסאון
   איך װעל פֿאַרשנײַדן דײַנע געשניצטע געצן און 12
  ,  דײַנע זײַלשטײנער פֿון צװישן דיראון
   װעסט זיך מער ניט בוקן און
  . ק פֿון דײַנע הענט װערצום

  ;  איך װעל אױסרײַסן דײַנע געצנבײמער פֿון צװישן דיראון 13
  .  איך װעל פֿאַרטיליקן דײַנע פֿײַנטןאו
   איך װעל נקמה נעמען מיט כּעס און מיט גרימצאָרן און 14
  .ן ניט צוגעהערט די פֿעלקער װאָס האָבפֿון



  המיכ

  :  זאָגטגאָט הערט אַקאָרשט צו װאָס 1ו
  , טענה פֿאַר די בערג, ף אױשטײ

  .  זאָלן הערן די הײכן דײַן קָולאון
  , דעם קריג פֿון גאָט, איר בערג,  צוהערט 2

  ; די גרונטפֿעסטן פֿון דער ערד,  איר מאַכטיקעאון
  ,  גאָט האָט אַ קריג מיט זײַן פֿאָלקװאָרום

  .  האָבןח מיט ישׂראל װעט ער אַ װיכּואון
  ?  איך דיר געטאָןװאָס האָב,  פֿאָלקמײַן 3

  ?  מיט װאָס האָב איך דיך מיד געמאַכטאון
  .  עדות אַקעגן מירזאָג

  ,  איך האָב דיך אױפֿגעבראַכט פֿון לאַנד מִצרַיִםװאָרום 4
  ,  פֿון דעם הױז פֿון קנעכטשאַפֿט דיך אױסגעלײזטאון
  . און מרימען, אַהרֹנען,  דיר פֿאַרױס געשיקט משהןאון

  ערמאָן זיך אַקאָרשט ד,  פֿאָלקמײַן 5
  ,  בלָק דער מלך פֿון מוֹאָב האָט באַראָטןװאָס
  ;  װאָס אים האָט געענטפֿערט בלעָם דער זון פֿון בעוֹרןאון
  ,  איך האָב געטאָן פֿון שִטים ביז גִלגָלװאָס
  . מע זאָל װיסן די גערעכטיקײט פֿון גאָטכּדי

  , מיט װאָס זאָל איך קומען פֿאַר יהוה” 6
  ? בײגן פֿאַר גאָט אין דער הײך זיך
  ,  איך קומען פֿאַר אים מיט בראַנדאָפּפֿערזאָל
  ?  קעלבער אײניאָריקעמיט

  , װעט יהוה באַװיליקן טױזנטן װידערס 7
  ?  טײַכן מיט אײלטױזנטןן צע
  ,  איך געבן מײַן בכָור פֿאַר מײַן פֿאַרברעךזאָל
   “? מײַן זעל פֿרוכט פֿון מײַן לײַב פֿאַר דער זינד פֿוןדי

  , װאָס איז גוט, מענטש,  האָט דיר אָנגעזאָגטמע 8
  :  װאָס יהוה פֿאַרלאַנגט פֿון דיראון
  ,  בלױז טאָן גערעכטיקײט און ליב האָבן גענאָדנאָר
  .  אומגײן שטיל פֿאַר דײַן גאָטאון

   -- יהוה רופֿט צו דער שטאָט! האָרך 9
   –ען  דער קלוגער װעט אַכטן אױף דײַן נאָמאון

  . און װער דאָס האָט באַשערט,  דעם שטעקןהערט
  ,  איך נאָכאַנאַנד פֿאַרגעסן דאָס הױז פֿון דעם אומגערעכטןקען 10



  המיכ

ז

  ?  שאַצן פֿון אומרעכט און די קאַרגע מאָס די פֿאַרשאָלטענעדי
  ,  איך רײן מאַכן פֿאַר אומגערעכטע װאָגשאָלןקען 11
  ? אָגשטײנער פֿאַר אַ בײַטל מיט פֿאַלשע װאון
  ,  אירע רײַכע לײַט זײַנען פֿול מיט רױבװאָרום 12
  ,  אירע באַװױנער רעדן פֿאַלשאון
  .  זײער צונג איז באַטרוג אין זײער מױלאון
  ,  האָב איך אױך דיך געשלאָגן ביז קראַנקדרום 13
  .  פֿאַרװיסט פֿאַר דײַנע זינדדיך
  ,  װעסט עסן און ניט זאַט װערןדו 14
  ;  הונגער װעט זײַן אין דײַנע אינגעװײד דײַןאון
  , און ניט געװינען,  װעסט טראָגעדיק װערןאון
  .  װאָס דו װעסט געװינען װעל איך צום שװערד איבערגעבןאון
  , און ניט שנײַדן,  װעסט זײעןדו 15
  , און זיך ניט זאַלבן מיט אײל,  װעסט טרעטן אײלבערטןדו
  . קײן װײַןאון ניט טרינקען ,  טרױבנזאַפֿטאון
  , מרין אָפּגעהיט װערן די מנהגים פֿון עָװײַל 16
  , ס הױזבֿאָח אַלדי טועניש פֿון אַאון
  ;  איר זײַט געגאַנגען אין זײערע עצותאון

  ,  װעל איך דיך מאַכן פֿאַר אַ שרעקדרום
  ;  אירע באַװױנער פֿאַר אַ שמוצערונגאון
  .ן די שאַנד פֿון מײַן פֿאָלק װעט איר טראָגאון

  

  ,  בײַם נאָכזאַמל פֿון זומערװיװאָס איך בין ,  װײ מיר1
  !  בײַם נאָכקלײַב פֿון דער לעזװי
  ,  אַ הענגל צום עסןניטאָ
  .  ערשטפֿרוכט װאָס מײַן זעל געלוסטאַן
  , ר פֿון לאַנדע איז דער פֿרומאונטערגעגאַנגען 2

  ;  קײן רעכטפֿאַרטיקער צװישן מענטשן איז ניטאָאון
  , ױערן זײ אױף בלוט לאַלע

  .  דעם אַנדערן פֿאַנגען זײ אין נעץאײנער
  ;  שלעכטס טאָן זײַנען די הענט װאָס דאַרפֿן גוטס טאָןאױף 3

  , און דער ריכטער איז פֿאַר באַצאָלט,  שׂרָרה פֿאַרלאַנגטדער
  ; ער רעדט די געריקײט פֿון זײַן זעל,  דער גרוסיער מאַןאון
  . דרײט פֿאַרס האָבן זײ עאַזױ



  המיכ

  ,  בעסטער פֿון זײ איז װי אַ דאָרןדער 4
  . ערגער פֿון אַ שטעכיקער צאַם,  רעכטפֿאַרטיקערדער
  ; איז געקומען, דײַן רעכנשאַפֿט,  טאָג פֿון דײַנע זעערדער

  .  װעט געשען זײער צעטומלענישאַצונד
  ,  איר ניט גלױבן אין אַ חבֿרזאָלט 5

  ; ױף אַ גוטן פֿרײַנט איר אײַך ניט פֿאַרזיכערן אזאָלט
  ,  דער װאָס ליגט אין דײַן בוזעםפֿון
  .  די טירן פֿון דײַן מױלהיט

  ,  אַ זון באַנַװלט אַ פֿאָטערװאָרום 6
  ,  טאָכטער שטעלט זיך קעגן איר מוטעראַ
  ,  שנור קעגן איר שװיגעראַ
  .  שָׂונאים פֿון אַ מענטשן זײַנען זײַנע הױזלײַטדי
  ,  אױף יהוה איך קוק אױסאָבער 7

  ,  האַר צום גאָט פֿון מײַן הילףאיך
  .  גאָט װעט מיך צוהערןמײַן

  , מײַן שׂוֹנאטע,  פֿרײען זאָלסטו זיך אױף מירניט 8
  , װעל איך אױפֿשטײן,  איך בין געפֿאַלןאַז
  ,  איך זיץ אין פֿינצטערנישאַז

  . איז גאָט מיר אַ ליכט
  ,  צאָרן פֿון גאָט װעל איך טראָגןדעם 9

  ;  איך האָב געזינדיקט צו איםװאָרום
  ,  ער װעט קריגן מײַן קריגביז
  ;  װעט טאָן מײַן רעכטאון
  ,  װעט מיך אַרױספֿירן אין ליכטיקײטער
  .  װעל זען זײַן גערעכטיקײטאיך
  , און אַ בושה װעט זי באַדעקן,  מײַן שׂוֹנאטע װעט זעןאון 10
  ? ײַן גאָטיהוה ד, װוּ איז ער:  װאָס זאָגט צו מירדי

  ;  אױגן װעלן זיך אָנזען אױף אירמײַנע
  .  װעט זי צעטראָטן װערן װי קױט פֿון די גאַסןאַצונד

  ,  מױערןדײַנע טאָג װעט זײַן צו בױען אַ 11
  .  יענער טאָג זײַן זײער װײַטמעג

  ,  טאָג װעט דאָס זײַן װען מע װעט קומען צו דיראַ 12
  , יִם אַשור און די שטעט פֿון מִצרַפֿון
  ,  פֿון מִצרַיִם און ביזן טײַךאון
  . און פֿון באַרג ביז באַרג,  פֿון אים ביז איםאון



  המיכ

  ,  די ערד װעט זײַן װיסט פֿאַר אירע באַװױנעראון 13
  .  װעגן דעם פֿרוכט פֿון זײערע מעשׂיםפֿון

  , רוט דײַן פֿאָלק מיט דײַן פֿיטער 14
  ,  שאָף פֿון דײַן אַרבדי

  זונדער  װױנען באַװאָס
  ;  װאַלד אין מיטן כַּרמֶלאַ

  ,  זײ זיך פֿיטערן אין בשָן און גִלעָדלאָזן
  .  אין די טעג פֿון אַמאָלװי
  ,  אין די טעג פֿון דײַן אַרױסגײן פֿון לאַנד מִצרַיִםװי 15

  .  איך אים װוּנדער באַװײַזןװעל

  , ורהבֿ מיט אַל זײער גשעמען װעלן זען און זיך פֿעלקער 16
  , װעלן אַרױפֿטאָן די האַנט אױפֿן מױל זײ

  .  אױערן װעלן טױב װערןזײערע
  ,  װעלן לעקן דעם שטױב װי אַ שלאַנגזײ 17
  ;  די װאָס קריכן אױף דער ערדװי
  ,  װעלן ציטערן פֿון זײערע פֿעסטונגעןזײ
  ,  יהוה אונדזער גאָט װעלן זײ אַנגסטןצו
  . זײ װעלן מוֹרא האָבן פֿאַר דיראון
  , װאָס פֿאַרגיט זינד, איז אַ גאָט װי דו װער 18
  ?  גײט פֿאַרבײַ דעם פֿאַרברעך פֿון דעם איבערבלײַב פֿון זײַן אַרבאון
  ,  האַלט ניט אױף אײביק זײַן צאָרןער

  .  ער האָט ליב גענאָדװאָרום
  ,  װעט אונדז װידער דערבאַרימעןער 19
  ;  װעט פֿאַרדריקן אונדזערע זינדער
  נװאַרפֿן אין די טיפֿענישן פֿון אים  װעסט אַרײַאון
  . טאים זײערע חאַלע

  ,  װײַזן טרײַשאַפֿט צו יעקבֿןװעסט 20
  ,  צו אַברהמעןחסד
   דו האָסט געשװאָרן אונדזערע עלטערן װי
   . די טעג פֿון פֿאַרצײַטןפֿון
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